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GB - Do not stare at operating lamp. May be harmful
 to the eyes.
FR -  Ne pas �xer la lampe en fonctionnement.
DE -  Vermeiden Sie den direkten Blick auf die Lampe
 während diese in Betrieb ist.
IT -  Si prega di non guardare dentro la lampada accesa.
SE -  Titta inte direkt in i lampan, detta kan skada
 ögonen. 
ES -  No mirar a la lampara durante su funcionamiento.
 Puede causar daños en los ojos.
NL -  Kijk niet in werkende lichtbron. Kan schadelijk
 zijn voor de ogen.
NO - Stir ikke på lyskildene da dette kan skade øynene. 
PL -  Proszę nie wpatrywać się we włączoną żarόwkę.
 To może być niebezpieczne dla wzroku.
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NL

x1

1

V/Hz=
Max. 2 x 2.5mm²

i Max. 1.5mm² 
If ferrulled

 = 5A

Permanent Live
Constant de phase
Dauer strom
Permanent in tensione

DALI

+

-

i     1.5mm² min.
GB - If stranded use a ferrule.
FR - Utiliser une cosse si cable souple.
DE - Bei freiliegenden Kupferdrähten Aderendhülsen verwenden.
SE - Vid problem, använd en kabelsko.
ES - Usar casquillo si los hilos van sin conector.
NL - Indien nodig gebruik een adereindhuls.
NO - Om �ne kordeller benytt hylse. 
PL - Jeśli wielożyłowy użyć tulejki zaciskowej.

✗

N
Standard

L1

L2

N

L1 L2 L3

6

1

2 x4
3

7

8. OPTIONAL

1a

1b

1cIP 65 ✔

IP 65 ✘
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Bei freiliegenden Kup-
ferdrähten Aderend-
hülsen verwenden.

Vermeiden Sie den direkten Blick in das LED, 
während des Betriebes

Anbauleuchte für Wand-, Decken bzw. Eckmontage

AL-WE HARTMUT II, V LED
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+
H2O

Mild Soap
Savon Doux

Milde Seife
Sapone Delicato

Mild Tvål
Jabón Suave

Milde Zeep
Mild Såpe

Delikatne Mydło

x2

2.5Nm Torque

9 10

Ventego 19W   VT17782
Ventego 56W   VT17783

SPARES

2,5 Nm Drehmoment

milde Seife
zur Reinigung 
verwenden

Wichtiger Sicherheitshinweis: Stellen Sie vor Durchführen der Wartungsarbeiten an dieser Leuchtenserie sicher, dass sie von der 
Stromversorgung getrennt ist. Trennen Sie die Leuchtenserie von der Stromversorgung, bevor Sie die Isolierung der Anlage testen.

Betrieb und Wartung
Fällt eine Lichtquelle aus, sollte diese umgehend ersetzt werden bzw. der Stromkreis abgeschaltet werden, um Schäden an den Betriebs-
geräten zu vermeiden. Bei fortlaufendem Betrieb mit einer Netzspannung, die die Nennspannung übersteigt, nimmt die erwartete Lebens-
dauer der Lampe und des Geräts ab. Die Befestigungsschrauben der Abdeckung sollten bei jedem Auswechseln der Lampen eingefettet 
werden, um eine spätere Wartung zu erleichtern. Verwenden Sie nur Silikonfett. Schmierfett auf Ölbasis beschädigt das Kunststoffma-
terial. Die Produkt-Serie HARTMUT enthält Kunststoffteile. Bei einer Installation in Umgebungen, in denen die Chemikalien verwendet 
werden, ist ein Qualitätsverlust nicht auszuschließen. Unsere Technische Abteilung berät Sie gerne.

Anbauleuchte für Wand-, Decken bzw. Eckmontage

AL-WE HARTMUT II, V LED
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Montage Hartmut II und Hartmut V

11
5m

m

115mm

L1

L1: Lochabstand Hartmut V = 663
      Lochabstand Hartmut II = 1273
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Montage mit Eckhalterungen

Abdeckplatte

Eckhalterung

4x M8 Schraube

- Befestigen Sie die Winkel mit geeigneten Schrauben gemäß Bohrbild in Wand und Decke.

- �Anschließend kann das Gehäuse ohne Abdeckung und Endkappen mit den beiliegenden M8 Schrauben an 
die Montagewinkel angebracht werden.

- �Drehen Sie die Schrauben einige Umdrehungen ein und schieben Sie die seitliche Abdeckung in den Spalt 
zwischen Montagewinkel und den Verschraubpunkten der Leuchte.

- Ziehen Sie anschließend die Schrauben fest und bringen die Abdeckung wie auf Seite 2 dargestellt an.

Anbauleuchte für Wand-, Decken bzw. Eckmontage

AL-WE HARTMUT II, V LED


